
LIFE BUDS
Audiofil Vezetéknélküli 
Fülhallgatók 
Imersive Single Point Source Audio 
rendszerrel

Rövid használati leírás
KORLÁTOZOTT GARANCIA

A vonatkozó jótállási feltételekért és a Music Tribe 
korlátozott garanciájával kapcsolatos további 
információkért látogass el a musictri.be/warranty 
oldalra.   

Tartozékok listája
• LIFE BUDS x 1 pár
• Töltő tok
•
•

Töltőkábel 
Rövid használati 
leírás

• Tároló táska
• Különböző méretű 

fülbetétek

JELLEMZŐK

A töltőtok tartalmaz egy belső akkumulátort, amely tölti a 
LIFE BUDS-t, ha a fedél le van zárva. Legfeljebb 3-szor 
tölthetők fel, mielőtt a töltőtokot újra kell tölteni. 
Csatlakoztasd a mellékelt töltőkábelt a tok hátsó 
csatlakozójához, hogy USB-portról tölthesd. Az elől lévő LED-
ek a LIFE BUDS töltési állapotát mutatják.

Bluetooth Verzió: 5.0. Élvezd a kiváló minőségű sztereó hangélményt!
Mindegyik LIFE BUD rendelkezik egy többfunkciós gombbal (MFB), 
mikrofonnal és egy LED kijelzővel. A különféle méretű fülbetétek 
lehetővé teszik a legkényelmesebb viseletet és a legjobb 
hangminőséget. 
Használd mindkét LIFE BUDS-t együtt vagy külön egységként.
ELSŐ LÉPÉSEK
Használat előtt figyelmesen olvasd el ezt a gyors üzembe helyezési 
útmutatót és tartsd biztonságos helyen. Kérlek töltsd fel teljesen a 
LIFE BUDS-t mielőtt használnád.

Rendszeresen töltsd fel a LIFE BUDS-t ha nem használod sokáig (3 
hónapnál tovább). Kérlek a mellékelt töltőkábelt használd.  

HASZNÁLAT
Auto Power on/off : A fedél nyitása/zárása, LIFE BUD automatikus ki/
bekapcsolása. 
Bluetooth Párosítása: A párosítás automatikus.

Kikapcsolás: Tartsd lenyomva az MFB gombot, amíg a piros LED gomb ki 
nem alszik.
Bejövő hívás fogadása/elutasítása: Nyomd meg az MFB gombot Zene 
lejátszása/leállítása: Nyomd meg az MFB gombot.
Következő zeneszám: Duplán nyomd meg a bal MFB gombot.
Előző zeneszám: Duplán nyomd meg a jobb MFB gombot. 
Hallókészülék: Nyomd meg háromszor az MFB gombot a hallókészülék   
be/kikapcsolásához.

Bejövő hívás elutasítása: Tartsd lenyomva az MFB gombot, amíg nem 
hallod, hogy 'Call Rejected' majd engedd el.
Hívásátirányítás: Nyomd le az MFB gombot 1 másodpercig amíg nem 
hallasz egy 'sípoló' hangot, ez átirányítja az aktuális hívást a LIFE BUDS és 
a telefonod között. 
(NE nyomd meg túl gyorsan az MFB gombot, különben a hívás 
megszakad.) 

Hívásnémítás mód: Nyomd meg duplán az MFB gombot a hang 
némításához vagy a némítás feloldásához. 
Megjegyzés: Csak a jobb oldali LIFE BUD rendelkezik hívásfunkcióval 
amikor mindkét LIFE BUD használatban van. 
LIFE BUDS visszaállítása: Helyezd a Life Buds-t a töltő tokba, nyomd meg 
a LIFE BUD-ot a töltési állapothoz (piros LED világít), nyomd meg duplán 

az MFB gombot, a LIFE BUD visszaállítása sikeres, amennyiben a kék LED 
jelzés 5-ször felgyullad . Aztán végezd el ugyanezt a műveletet a 

másikkal is. 

LIFE BUD töltése

1.

2.

3. 

A piros LED villog a LIFE BUD-on amikor le van merülve, mielőbb 
töltsd fel az eszközt. 
Tedd a LIFE BUD-okat a töltő tokba, zárd le a fedelet és a LIFE BUDS el 
kezd tölteni. (piros LED világít).

A LIFE BUD LED automatikusan kikapcsol amikor teljesen feltöltődött

Állapotjelző LED-ek 

Töltőtok LED-ek
Kék LED világít: 50% feletti töltöttség.
Piros LED világít: 25%-50% töltöttség.
Piros LED villogás: 25% alatti töltöttség.
Megjegyzés: Ha a töltőtok LED-jei nem világítanak a LIFE BUDS 
első behelyezésekor, nyisd ki a töltőtok fedelét, és ellenőrizd, 
hogy a LIFE BUDS a megfelelő helyzetben van-e.

1. Olvasd el ezeket az 
utasításokat

2. Tartsd be ezeket az 
utasításokat.

3. Tartsd be az összes 
figyelmeztetést.

4. Kövesd az összes utasítást
5.

6.

7.

8.

Ne használd az eszközt víz 
közelében
Csak száraz ruhával 
tisztítsd.

Ne dobd a terméket a 
tűzbe, mert 
robbanásveszély áll fenn. 
Ne tedd ki a terméket 
hosszú ideig napsütésnek.

9. Ne szereld szét és ne 
módosítsd a terméket.

10. A terméket tiszta és száraz 
környezetben tárold.

11. Töltsd fel havi egyszer 
(minimum).

12.

13.

FIGYELEM! Fulladás és 
nyelés veszélye. Tartsd a
terméket gyermekektől és 
háziállatoktól elzárva. A kis
méret és a belső
akkumulátor fulladás- és 
lenyelés veszélyt jelent. 
Az utasítások be nem 
tartása maradandó 
károsodáshoz vagy 
halálhoz vezethet.
FIGYELEM! Az esetleges 
halláskárosodás 
megelőzése érdekében 
ne hallgasd nagy 
hangerővel sokáig. 

FONTOS BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ

JOGI NYILATKOZAT
A Music Tribe nem vállal felelősséget semmilyen veszteségért, 
amelyet bármely olyan személy elszenvedett, aki részben vagy 
egészben az itt található leírásra, fényképre vagy nyilatkozatra 
támaszkodik. A műszaki adatok, megjelenés és egyéb 
információk előzetes értesítés nélkül változhatnak. Minden 
védjegy a megfelelő tulajdonosok tulajdona. A Midas, a Klark 
Teknik, a Lab Gruppen, a Lake, a Tannoy, a Turbosound, a TC 
Electronic, a TC Helicon, a Behringer, a Bugera és a Coolaudio a 
Music Tribe Global Brands Ltd. védjegyei vagy bejegyzett 
védjegyei.
© Music Tribe Global Brands Ltd. 2018 Minden jog fenntartva.
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Egy LIFE BUD használata
1. Győzödj meg arról, hogy mindkét LIFE BUDS a tokban van és, hogy a telefonodon

vagy bármely egyéb más eszközön a bluetooth ki van kapcsolva.
.

2. Nyisd ki a fedelet és vedd ki a jobb oldali LIFE BUD-ot. A LED kéken és 
pirosan fog villogni. (Ha a baloldali LIFE BUD-ot használnád inkább, 
tartsd nyomva az MFB gombot amíg LED kéken és pirosan el nem 
kezd villogni.)

3. Kapcsold be a Bluetooth módot telefonodon vagy eszközödön, és 
keresd meg a LIFE BUD-ot a képernyőn. Kattints rá és csatlakoztasd. 
Sikeres csatlakoztatás esetén a LED lassan kéken fog villogni.

e Hibaelhárítási tippek
Ha a telefon nem találja a LIFE BUDS-t, ellenőrizd, hogy a LIFE BUD-ok 
egyeznek-e (a kék és piros LED villog). Ha a LIFE BUD-ok hosszabb ideig nem 
illeszkednek egymáshoz, kapcsold be újra a LIFE BUDS-t, vagy nyomd meg 
körülbelül három másodpercig, amíg a LED kéken és pirosan villogni nem 
kezd. Néha jobb a LIFE BUDS és a telefon Bluetooth funkciójának visszaállítása.

2.

3. 

Ha nem tudsz beszélni vagy zenét hallgatni sikeres csatlakozás 
közben: Előfordulhat, hogy Android rendszer használatakor a 
Bluetooth „Mobile Audio” vagy „Media Audio” opciót kell választanod, 
vagy válaszd a Bluetooth "on call" interfészt.
Ha a telefonod vagy eszközöd párosítva/csatlakozva van a LIFE BUDS-
hoz, de nincs hang: Próbáld meg eltávolítani a LIFE BUDS-t Bluetooth-
eszközként, majd párosítsd másodszor is telefonoddal vagy 
eszközöddel.

Műszaki Adatok
Bluetooth 

Bluetooth verzió V 5.0

Vezeték nélküli hatótáv 10 méter (akadályok nélkül)

Támogatási modell HSP / HFP / A2DP / AVRCP

Frekvencia tartomány 2402 - 2480 MHz

Csatornák száma 79

Max kimeneti teljesítmény 10 dBm

LIFE BUDS Teljesítmény 
Kimenet 10 mW

Frekvencia válasz 20 Hz - 20 kHz

Akkumlátor (LIFE BUDS) 
Teljesítmény 3.7 V/50 mAh

Töltési idő (kb.) 1 óra
Használati idő (kb.) 

Zenelejátszás 4 óra
Telefonhívások 4 óra
Készenlét 120 óra

Töltő tok 
Akkumlátor kapacitás 3.7 V/450 mAh

Töltési idő (kb.) 2 óra

LIFE BUD újratöltés 3 teljes feltöltés

Tápellátás Micro USB, 5 V / 1 A

Fizikai jellemzők 
Működési hőmérséklet -100C - 500C

Méretek (töltő tok) 68.5 x 32 x 33.5 mm 
(2.7 x 1.26 x 1.32")

        Súly (töltő tokkal együtt              43 g (0.09 lbs)

Egyéb fontos információk Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát állít elő, használ és 
sugározhat ki, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és 
használják, káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációban. 
Nincs azonban garancia arra, hogy egy adott telepítés során nem lép fel 
interferencia.
Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy 
televízióvételben, ami a berendezés ki- és bekapcsolásával állapítható 
meg, a felhasználót arra biztatjuk, hogy próbálja meg kiküszöbölni az 
interferenciát az alábbi intézkedések közül egy vagy több segítségével.

        Irányítsd át vagy helyezd át a vevőantennát
• Növeld a távolságot a berendezés és a vevő között. 
• Csatlakoztasd a berendezést egy olyan áramkörhöz, amely eltér 

attól, amelyre a vevő berendezés csatlakozik.
• Kérj segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió-/TV-

technikustól.
Ez a berendezés megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működés 
az alábbi két feltételhez kötött:
(1) Ez az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és
(2) Ennek az eszköznek el kell viselnie minden kapott interferenciát, 
beleértve a nem kívánt működést okozó interferenciát is.
Ezt az adót nem szabad más antennával vagy adóval együtt 
elhelyezni, illetve együtt használni.
Vigyázat!
A Music Tribe nem vállal felelősséget a berendezésen végzett 
jogosulatlan módosítások által okozott rádió- vagy TV-
interferenciákért.
Az ilyen módosítások érvényteleníthetik a felhasználó jogosultságát a 
berendezés üzemeltetésére
FCC RF sugárzási expozíciós nyilatkozat:
(1) Ezt az adót nem szabad más antennával vagy adóval egy helyen 
elhelyezni, vagy azzal együtt működtetni.
(2) Ez a berendezés megfelel az FCC RF sugárzási expozíciós
határértékeinek, amelyeket ellenőrizetlen környezetre határoztak 
meg.

LIFE BUD LED-ek
Piros LED villog: Az akkumulátor töltöttsége alacsony.
Piros LED világít: Töltés (ha a töltőtokban van).
Piros LED röviden világít: Az áramellátás ki van 
kapcsolva.
A kék LED nagyon lassan villog: A LIFE BUDS 
működik. 
Kék és piros LED villogása: LIFE BUDS párosítás.

Mindkét LIFE BUDS használata
két módszer létezik a LIFE BUDS beállítására, 

1. módszer

1. Győzödj meg arról, hogy mindkét LIFE BUDS a tokban van és, hogy a telefonodon

2.

3. 

4.

vagy bármely egyéb más eszközön a bluetooth ki van kapcsolva.

Nyisd ki a fedelet, és a LIFE BUDS automatikusan bekapcsol, és párosítási módba 
lép. 
A bal oldali LIFE BUD kéken a jobb oldali pedig kéken és pirosan  fog villogni, majd várd 
meg a csatlakozást a telefonhoz vagy eszközhöz
Kapcsold be a Bluetooth módot telefonodon vagy eszközödön, és keresd meg a 
LIFE BUD-ot a képernyőn. Kattints rá és csatlakoztasd. Sikeres csatlakoztatás 
esetén mindkét LIFE BUDS LED-je lassan kéken villog.

2. módszer
1. Győzödj meg arról, hogy mindkét LIFE BUDS a tokban van és, hogy a telefonodon 

vagy bármely egyéb más eszközön a bluetooth ki van kapcsolva.

2. Nyisd ki a fedelet és vedd ki a jobb oldali LIFE BUD-ot. A LED kéken és pirosan fog 

3. 

4.

villogni és majd várd meg a csatlakozást a telefonodhoz vagy eszközödhöz
.
Kapcsold be a Bluetooth módot telefonodon vagy eszközödön, és 
keresd meg a LIFE BUD-ot a képernyőn. Kattints rá és csatlakoztasd. 
Sikeres csatlakoztatás esetén a LED lassan kéken villog. Az első LIFE 
BUD rácsatlakozott. 
Vedd ki a bal LIFE BUD-ot . A LED egyszer felvillan kéken és 
automoatikusan csatlakozik.

LIFE BUDS

Felelős fél neve  
Cím 

                    Music Tribe Commercial NV Inc.
5270 Procyon Street 

Las Vegas9118
USA 

Telefonszám: +1 702 800 8290
LIFE BUDS
Ez a berendezést tesztelve lett és megállapításra került, 
hogy megfelel a ClassB digitális eszközökre vonatkozó 
határértékeknek, az FCC-szabályok 15. része szerint. Ezeket a 
határértékeket úgy alakították ki, hogy ésszerű védelmet 
nyújtsanak a káros interferencia ellen.

1. Regisztrálj online Kérjük, regisztráld új Music Tribe berendezésed 
közvetlenül a vásárlás után a tannoy.com oldalon. Ha regisztrálod 
vásárlásod egyszerű online űrlapunk segítségével, gyorsabban és 
hatékonyabban tudjuk feldolgozni a javítási igényeket. Olvasd el a 
jótállásunk feltételeit is, ha vannak.

2. Meghibásodás 
Ha a Music Tribe hivatalos viszonteladója nem található a közeledben, 
felveheted a kapcsolatot a Music Tribe hivatalos képviselőjével a tannoy.com 
oldalon, a „Támogatás” alatt. Ha az országod nem szerepel a listán, ellenőrizd, 
hogy a problémát megoldja-e az „Online támogatás” szolgáltatásunk, amely 
szintén megtalálható a tannoy.com „Támogatás” alatt. Alternatív megoldásként 
nyújts be online jótállási igényt a tannoy.com oldalon a termék visszaküldése 
ELŐTT.
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COMMISSION COMPLIANCE INFORMATION




